
HENRY G2 HANDGUARDS - HENRY .357 G2 HANDGUARD M-LOK

HENRY G2 HANDGUARDS Fits most Henry lever-action rifles without barrel
bands Ultra-rigid design with a second-generation attachment system
Features a forward-mounted sling swivel for the use of conventional hunting
slings Includes one 5-slot M-LOK® rail section Slim and lightweight design for
enhanced feel Constructed from Hard Coat Anodized 6061 Aluminum for a
lifetime of service Handguard length: 13.625 inches Handguard width: 1.640
inches Weight: 7.4oz Patent Pending Made in the USA with a lifetime warranty

Attributes

Name: HENRY .357 G2 HANDGUARD M-LOK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 430102184
Mfr. No.: MI-H357
Color: Black
Length: 12.5
Make: Henry Repeating Arms
Material: Aluminum
Model: Classic Lever
Type: M-LOK
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 432mm
UPC: 812102034018

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für HENRY G2 HANDGUARDS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der HENRY G2 HANDGUARDS von MIDWEST INDUSTRIES! Diese Handguards
sind speziell für die meisten Henry Repetierbüchsen ohne Laufbänder konzipiert. Um einen sicheren und
effektiven Gebrauch zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Handguards nur an kompatiblen Henry Repetierbüchsen installierst.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Handguards, um sicherzustellen, dass sie in einwandfreiem
Zustand sind.
Lese die Bedienungsanleitung deiner Repetierbüchse, um spezifische Informationen zur Verwendung von
Zubehörteilen zu erhalten.
Halte die Handguards von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Handguards nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass alle Befestigungen fest angezogen sind, bevor du die Waffe benutzt.
Vermeide den Kontakt mit extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit, die die Materialien beeinträchtigen
könnten.
Verwende beim Anbringen von Zubehörteilen die vorgesehenen MLOK® Schienenabschnitte, um die
Sicherheit zu gewährleisten.
Verwende keine beschädigten oder abgenutzten Teile.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.1.
Installation:2.

Entferne die alten Handguards, falls vorhanden.
Setze die HENRY G2 HANDGUARDS an die vorgesehenen Stellen.
Befestige sie mit dem mitgelieferten Befestigungssystem der zweiten Generation.
Überprüfe, ob alle Teile fest sitzen.

Nutzung:3.
Verwende den nach vorne montierten Sling Swivel für herkömmliche Jagdschlingen.
Achte darauf, dass du die Handguards während des Gebrauchs nicht überlastest.
Halte die Handguards sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Nutzung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Alte oder defekte Handguards sollten als Elektroschrott behandelt werden. Informiere dich über die
örtlichen Entsorgungsstellen für Elektronikschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Fragen zu den HENRY G2 HANDGUARDS, wende dich bitte an den Hersteller
oder deinen Händler. Stelle sicher, dass du die Produktnummer und andere relevante Informationen
bereithältst.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, eine sichere Nutzung der HENRY G2 HANDGUARDS
zu gewährleisten. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um mögliche Risiken zu minimieren.



HENRY G2 HANDGUARDS Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the HENRY G2 HANDGUARDS for your Henry .357 leveraction rifle. This product is
designed to enhance your firearm's functionality and performance while ensuring safety during use. Please read
this safety instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure the firearm is unloaded before installing or handling the handguard.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
If you experience any issues with the handguard, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use the HENRY G2 HANDGUARDS only with compatible Henry leveraction rifles.
Ensure that the handguard is securely attached before using the firearm.
Do not use the handguard if it shows any signs of damage or wear.
Avoid using excessive force when installing or adjusting the handguard.
Always use appropriate safety equipment when handling firearms (e.g., eye protection).
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting range before firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm: Ensure your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the Existing Handguard: If applicable, carefully detach any existing handguard from your rifle2.
following the manufacturer's instructions.
Align the Handguard: Position the HENRY G2 HANDGUARDS over the rifle's barrel and align it with the3.
attachment points.
Secure the Handguard: Use the secondgeneration attachment system to firmly secure the handguard4.
in place. Make sure it is tightly fastened to avoid any movement during use.
Attach the MLOK® Rail Section: If necessary, attach the included 5slot MLOK® rail section to the5.
desired location on the handguard for additional accessory mounting.

Usage

Once installed, ensure the handguard is securely fastened before use.
Use the forwardmounted sling swivel for attaching conventional hunting slings.
Regularly check the handguard and attachment points for any looseness or wear during use.

Disposal Instructions
Dispose of the HENRY G2 HANDGUARDS in accordance with local regulations.
If the handguard is damaged beyond repair, consider recycling the aluminum material where possible.
Do not dispose of the handguard in general waste if it is still functional; consider donating it or offering it
to another user.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HENRY G2 HANDGUARDS, please consult the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your HENRY G2
HANDGUARDS. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these
guidelines.



Guide de Sécurité pour les Gardemains HENRY G2
MLOK
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les gardemains HENRY G2 MLOK. Ce document a été conçu pour
t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de
l'UE. Il est essentiel de suivre ces instructions pour assurer ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Si tu rencontres un produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le gardemain, lis attentivement le manuel d'utilisation.
Ne modifie pas le gardemain de manière non autorisée.
Utilise uniquement des accessoires et des pièces compatibles avec le produit.
Porte des équipements de protection appropriés lors de l'installation ou de l'utilisation.
Évite de toucher des parties chaudes du gardemain après une utilisation prolongée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation à l'Installation1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris les clés et le matériel de montage.
Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.

Installation du Gardemain2.

Positionne le gardemain sur le récepteur de l'arme.
Utilise la clé de couple MasterFit pour serrer les écrous de montage à la spécification
recommandée.
Vérifie que le gardemain est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation du Gardemain3.

Utilise le gardemain pour ajouter des accessoires MLOK selon tes besoins.
Assuretoi que les accessoires sont correctement fixés avant de tirer.

Entretien4.

Nettoie régulièrement le gardemain avec un chiffon doux pour éviter l'accumulation de saleté.
Inspecte les vis et les fixations pour assurer qu'elles sont bien serrées.

Instructions d'Élimination
Lorsque le gardemain arrive en fin de vie, éliminele conformément aux réglementations locales sur les
déchets.



Ne jette pas le produit dans des décharges non autorisées.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les matériaux recyclables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à
consulter le site Web du fabricant ou à contacter le point de vente où tu as acheté le produit. Assuretoi de
garder le reçu d'achat pour toute référence future.

En suivant ce guide, tu contribues à garantir une utilisation sécuritaire et responsable des gardemains HENRY
G2 MLOK. Merci de prendre le temps de lire ces instructions et de respecter les recommandations de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HENRY G2
HANDGUARDS
Introduzione
Grazie per aver scelto HENRY G2 HANDGUARDS. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza
con le armi. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile.
Questa guida fornisce informazioni essenziali sui requisiti di sicurezza, precauzioni specifiche e istruzioni per
l'installazione e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni di richiamo sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non forzare mai il prodotto oltre le sue specifiche di progettazione.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi i seguenti:1.

Chiavi Master Grade A2/AR15
Chiave dinamometrica
Strumento per perno di pivot
Blocco di morsa superiore LugLok®

Installazione del Handguard:2.

Rimuovi il vecchio handguard, se presente.
Posiziona il nuovo HENRY G2 HANDGUARDS sul fucile.
Utilizza la chiave per anello delta per fissare il handguard in posizione.
Assicurati che sia ben fissato e non ci siano movimenti.

Verifica: Controlla che l'installazione sia corretta e che non ci siano parti allentate.3.

Uso

Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso del tuo fucile.
Utilizza il blocco di morsa superiore LugLok® per mantenere il fucile in posizione durante le operazioni di
manutenzione.
Utilizza lo strumento per perno di pivot per facilitare l'inserimento e la rimozione del perno.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti e il materiale di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta
eliminazione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore locale o a consultare il portale di sicurezza dell'UE. Assicurati di avere il numero di modello e altre
informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo HENRY G2
HANDGUARDS. La tua sicurezza è la nostra priorità.



HENRY G2 HANDGUARDS Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du har valgt HENRY G2 HANDGUARDS fra MIDWEST INDUSTRIES. Denne håndguard er designet for å
gi en sikker og effektiv opplevelse for brukere av Henry .357 G2 rifler. Vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke håndguarden hvis den er skadet eller viser tegn på slitasje.
Sørg for at håndguarden er riktig festet før bruk for å unngå uhell.
Ikke overbelast håndguarden med ekstra tilbehør som kan påvirke stabiliteten.
Vær oppmerksom på at håndguarden kan bli varm under bruk; håndter med forsiktighet.
Bruk aldri produktet på en måte som ikke er i samsvar med produsentens anbefalinger.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Fjern den eksisterende håndguarden fra riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser HENRY G2 HANDGUARDS på riflen, og sørg for at den passer godt.
Fest håndguarden ved å bruke det medfølgende festesystemet. Kontroller at alle skruer er
stramme.
Installer MLOK® skinneseksjonen på ønsket sted ved å følge instruksjonene for MLOK® systemet.

Bruk2.

Når håndguarden er installert, kontroller at den er sikkert festet før du bruker riflen.
Bruk håndguarden for å støtte riflen under skyting, og sørg for at du har et stabilt grep.
Juster slyngefestet etter behov for å sikre komfort og stabilitet under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når håndguarden ikke lenger er i bruk eller er skadet, må den kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering og resirkulering av metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel; se etter spesielle innsamlingspunkter for metall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av HENRY G2 HANDGUARDS, vennligst kontakt
produsenten direkte.



Avslutning
Vi setter pris på at du har valgt HENRY G2 HANDGUARDS. Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene bidrar du
til en tryggere opplevelse med ditt produkt. Takk for at du tar sikkerheten på alvor.



HENRY G2 HANDGUARDS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit HENRY G2 HANDGUARD tuotteen. Tämä kädensuoja on suunniteltu erityisesti Henryn
leveraction kivääreihin, ja se tarjoaa erinomaisen kestävyyden sekä mukautettavuutta. Tämä käyttöohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kädensuoja on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä vain yhteensopivia lisävarusteita, kuten hihnan kiinnikkeitä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Huomioi, että tuote on valmistettu alumiinista, joka voi olla kylmä kosketettaessa kylmissä olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista vanha kädensuoja, jos sellainen on.
Aseta HENRY G2 HANDGUARD paikalleen ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä kädensuoja tiukasti mukana tulevilla ruuveilla ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Asenna eteen asennettu hihnan kiinnike, jos aiot käyttää perinteisiä metsästysliinoja.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Testaa tuotteen vakaus ennen kuin käytät sitä aktiivisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan.
Kierrätä alumiiniosat, jos mahdollista, ympäristöystävällisten käytäntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote
mukana, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Kiitos, että valitsit HENRY G2 HANDGUARD tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita varmistat turvallisen ja



tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för HENRY G2
HANDGUARDS
Introduktion
Tack för att du valt HENRY G2 HANDGUARDS från MIDWEST INDUSTRIES. Denna produkt är utformad för att
förbättra din upplevelse med ditt Henry repetervapen. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att handskyddet är korrekt installerat innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Använd inte produkten med ammunition som överstiger specifikationerna för ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handskydd:1.

Ta bort det befintliga pipbandet om det behövs.
Fäst handskyddet på repetervapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att handskyddet sitter ordentligt och är säkert fäst.
Kontrollera att alla fästen är åtdragna innan användning.

Användning:2.

Använd handskyddet för att förbättra greppet och stabiliteten vid skjutning.
Förvara vapnet på en säker plats när det inte används.
Rengör handskyddet regelbundet för att upprätthålla dess prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningar och material på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plast.
Återvinn produkten om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.
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